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Noa even kijken 
voor het voorbij is. 
Ik wil er niets van 


Ì 
, 
je 
H 
Úl 


Volgens de 
schipper kan 
| de storm elk 
moment 
gaan liggen. 


eN ® Es É 
Voor het slechte weer komen we tenminste 
geen piraten tegen. Die zikken hier overal. 





















ij Van 
| ovenaf 
Pl moet het 


Ik penijd je blijdschap. — 
Maar als ik efaan denk 
dat ik erde Pwaze Monnik 
zal onkmaeten,na zo'n 
lange zoekkacht voel ik 
alleen maar angst. 
















bedenken 
dat de 

andere 

reizigers 
niet meer 
op hun 
benen kun- 
sinen staan! 


ie 























Ja „achter de horizon ligt mijn land. 
Vanavond zetten we voet op 
Koreaanse bodem, He fo. 












Pel 

A Ve tyfoon jaagt achter de 
regenboog aan en nadert 

| de kust In zijn Ploedrode 

lijkwade twee dode kinde - 

ren ! Wat een vreemd 

visioen | 














Ik zie ook een vaorwerp dat inde 
sneeuw ie gevallen met de in 
scriptie ‘gek gek gek ” Maardat is. 








„dat ie mijn ‚ Het ie glechta 
fluitje ! Het Í LE 

Í ijn geen 
erde 5 kin, be indik | 
de muur! a afgelegen cad 


Pee 

















Kijk nu toch, 
meester 
Cha! Zijn het 
een echte 
bemphanen? 
Ha, ha! 














| Probeer deze trap Se, } Vat zullen we ‘no 


| maareens af te we- zien! Hier ! 


bedoelt u, 
heer | Ze lij- 
ken sprekend 


tijgerwelpen ren! äpieren tijger- 
Ô je | 





Goed ontweken, Yu Shin! 
Zo doe je niet onder voor 
je grote broer ! 


























nee 
Í 


heer ! 








\ Mijn arte, vlug ! 


‚Ik enal, 




















verschrik- Bid 
kelijk ! Ì 




















IJ Ad iede 
B dokter al bezig, 
urenlang zingt de 
is sjamaan al tover- 
| opreuken „en Yu 
Ahin ie nog steeds 
B bewusteloos | 






Zl Meneer Cha, als een lee 


| Bewakers! Executeer h 
















Nee! Daartoe hebt 
u het recht niek ! 
Ik wil woor een 

rechtbank verschij- 













raakt „ie zijn leraar verantwoördeli 












rling gewond 


moordenaar! 
Moge je familie 
vervldekt zijn tot 
de derde generatie! 


Prins Yoo, je bent 
B een tiran @n een 


jk. 
em onmiddellijk! 
van 7] 








Te 





























Nl oi 
Vader, moeder |U had mijn | 
grote broer moeten etraften! 
Hebt u meester Cho ter 
| dood laten brengen ? 


Taen 


n Wonder! 
Ik pen 

















Geesten uit het 
hiernamaals \ 
Luister naar deze 
brommel Meester 
Cha heeft zich zo- 
juist pij u ge- 
voegd. Spaar dus 
de tweede jonge 
heer van 
familie Yoo! 









































En 
Maak je maar geen zor- | 
gen,Ya Ahin! Men zal 
denken dat het een on- 
geluk ie geweest … En mijn 


mannen zijn alop zoek 
naar een betere leraar: 




















| 






Waarom hebt u hem 
| niet ontslagen, zoals 
| de vorige 7 Nu durft 
niemand zich nog 
aan te melden als 
gevechtsleraar ! 
























Had ik maar 
niet gedaan 
of ik flauw- 





Welkom in Korea, He Tao ! 


ass / 












SEE 


Woont je neef 
|! aan de andere 


N kant van de stad? f 


NZE 
í De nacht valt 


hier vroeger dan 
in het zuiden … 


Ja, die kant op. Bij hem kunnen we 
logeren en paarden lenen om mor- 
gen naar mijn dorp te gaan. 


0 


Fâs op | Vaar is er nog 

een … Ze fokken hier 

blijkbaar tijgers in 

plaats van honden, zoals 
„in China. 





Houd m goed vaat. 
Van onijd ik z'n 
keel af. 


min 


Nee! Houd liever die 
| andere inde 
die kan zo 
‘Welke is eigenlijk 
het mannêtje 7 


| Weet ik niek. 
Maar het zijn 
beslist men- 
geneters. 








Het beest Achteruit, Ki Ju! Laat mij 
wordt weer maar ! 
wakker ! ld 























jij \ En laat je hier niet 
meér zien, anders draai ik je 
nek om! 

















il epe: Pie mensen kijken 
en de Zo kwaad. Terwijl ik 

GA die dieren heb wegge - 
jaagd'! 





Ze zeggen dat je ze had 
moeten doden, nu zijn 
zij in levensgevaar. 














10 


gr Tee 
Deze tijgers hebben Niet na hun ervaring van _ |jlj Vandaag niet, He fho. 
al zo'n Ëien mensen || vandaag. Maar... zeg ze dat ik Laten we gaan : | 
opgegeten. Ze komen|| die tijgers nog wel verder wil | En vraag me maar 


j niet te vertalen wat B spreekt 
eeb eames ze net zeiden. boekdelen. 


an 5 7 „ 
g ik dók de schuld, een 
Ü goede zoon die terugkeert naar zijn k 


| land? Ik zal me beklagen bij de 
autoriteiten. 


He Mao, deze militairen zijn hier Zou de Pwaze Monnik 

niet om ans te arresteren. Ze zeg- Se j hier bekend zijn 2 Ë 

gen dat prins Yoo, gouverneur van - UI Misschien kan prins 

de provincie, ons graag wilontmoe- W | Yoo meer iets over ver- 

ten. Hij is een liefhebber van de ge- pe , tellen. 
vechtkunst. In 


Oja 2 
Zan wil ik hem 
ook graag ont- 
moeten. Laten al beroemd. Ze praten over niets 
| : | anders dan je heldendaad. 
ZE BETE 








“| Deze bewakers verstaan 

geen Chinees,dus luister : 
de gouverneur, ook wel de 
Zwarte Prins genoemd, 
wordt gevreesd om zijn 
machtemisbruik. ok mijn 


dorp heeft daar onder te lijden 





Het ie dus 
een tijger 
op twee 
Poten. 





B En 











Zijn ze hier 7 Heb je Uw bereid 
meegenomen ?Uita willige Ô 
kend idee, Hye Ku. 


Ik zal hem niek aan zijn snorren trekken 
als je daar soms bang voor bent. 
Caarmee zou ik je familie alleen maar 
in moeilijkheden brengen. 


Euh.dat wilde ik 

niet zeggen … 

Je moet er alleen 

voor zorgen dat hij 

Zo min mogelijk 

over je te weten 
komt. 
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Ik begrijp het. 
eee ver 
skandiger. Pus geen 
woord over de gevechts- | 
kunst vande Dwaze 
Monnik of over het 

doel van de reis. 





| 


Later zal ik eens ter 
sluike inlichtingen 
inwinnen over de mon-— 
nik zonder dak men het 


vermoeden k 
je hem zoekt. 
Daar is de go 
verneur ! 

2 


dj 


at dat 


| 
| 


Mijn twee 
zonen: 

Bang Song en 
de jongste, 
Ya Shin. 


Ze geen uw taal, juffrouw 

He Fao. We willen graag alles 

horen over uw gevecht met de 
kwee tijgers. 








EE LEED 


In deze familie heeft ‚j Wateen | e Vader, verwart u En gevechts- 
men grote verering \ gelukkig Jd gevechtskunst niet _ |l meesters 
voor de gevechtskeinst N Loeval voor met dievendreesuur? || niet met | 
en de gevechtsmeesters. ns, heer. f | 








circusarties-| | 

















BEil jullie | Jullie zijn Ik wil dak mijn “Tja eigenlijk ont- | Euh … Juffrouw He Fao wil 
zel? twee wilde dieen zoons BE eveedee dletee | _de mogelijkheid onderzoekenom | 
|| die afgericht moeten krijgers worden ! jonge heren niet aan de regenboogvogels af te richten die | 
worden. Mer He fao, inzicht. Ze zouden |_zo kenmerkénd'zijn voor dik land. 
zou u daarvoor onderricht moeten 
willen zorgen 2 hebben van iemand 
met andere talenten 
dan ik heb. 


Kegenboog- 
vogels, 


Oja! 
Dié zijn, 
mooi’, he 7 

















| Van moet u hier niet Africhten ! Ha,ha!Bijons BR Wel jammer! In China fokken we vogels voor han zang 
in de winter zijn. an worden ze eerst geplákt, en óm de kunstjes die je ze kunt leren. 

zijn die vogels allemaal om sieraden te maken van 

naar het zuiden toe, de veren „en dan gebraden. 


Denk toch maar | 
even naover | 
het voorstel 

van de prins. 
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Dn mn 
|__Maak u geen zorgen: ergaat een 








Pus ug 




















Het ie mij een 









N het do Ï 
| Hie Len robe eér de | escorte mee, evenals de benodigde 
Win dat gebied Jonge heren | voorraden. 
zit Veel wid 2e gids te in 
a jenen. ie pn 


Ik zouugraag 
| mijn zoons 
B toevertrouwen. 


Dan gaan ze eens 
jagen zonder mij, 
















Pik is het 

| seizoen 
waarin ze 
altijd op 

P Jacht gaan. 











en 5 Le 








El il Í IE 5 

[We kunnen onmo- À : Sh Ze kan niet op de hoogte zijn van de 
KEE | k executie van meester Cho ! Waarom 

weigert ze dan ? Frobeer daar achter 

te komen, Hye Ku. 





























Me met die twee jongens | 
| bezighouden ?7lkK móet Wp 
er niet aan denken. 
Maar ale Ki Ju de prins } 
een dienst bewijst, zou 
dat zijn familie wel eens 
ten goede kunnen komen. 


RTE Maar behandel haar goed. 

en ge nn iger den mees- 
î er Cho. Hier, geef haar 

vaak lek, morgen om te Ei 


zal ilk ook een 4 
aogje houden drie goudstaven: 


op de rest. 





















Cd 
Vat zal ik doen, 
heer. Uiteindelijk 
zal ze wel van ge— 


dachte verandêren. jj 
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Die He Mao ie nauwelijks 

ouder dan ik. Ik zou 

haar zelfs niet eens als 

bediende willen hebben. 

Ze ie meer geschikt vaor 

jou, broertje „als voed 
ater. 


ER 


Denk je soms dat 














ze jod interes 
santer vindk? 


Ze houdt zich blijk- 


baar liever met 


dieren bezigdan met 
mensen zoals jijen 
ilk. Maar vader zal 
haar wel ompraten… 


jammer. 








Nou ja, 
deze ene keer 
zijn we het 
eens: 

He 


Hou je mond ! En geloof 
maar niet dat we nu 
quitte staan. 



































| lk ga slapen. Afgelopen 
| et de gebaren! Al 


ENG 





m 
Ga maár. 



























En jij, Bang Sona, 
met je Ee 2 
praâtjes-ja,i 
weet hel heus 
wel- jij hebt de 
vorige gevechts - 
leraâr laten ont- 
glaan omdat ik 
zijn lievelingetje 
was. En datie niek 
alles. Jij hebt ook 
de dood op je ge- 


weten Ea 


Ellendig joch! 

Het ie allemaal jouw 
achuld! Ik was de 
lievelingsleerling van 
meestêr Cho. 

Dat kon je niek hebben 
en dus deed jenet of 
je bewusteloos 
raakte om … 





lk moet er vannacht nog over na- 
denken. In elk geval moet het plan 


worden uitgevoêrd tijdens de jacht. 




















AE oee zE 


Hoe eerder hoe 
TT velermelerusten Ô 














Hoe raak ik op een 
nette manier die 
lastpakken kwijt ? 








Ree | | B) MENS U Luister! Ik ga de prins bedanken 
Waarom zijner EE 6 voor ie vfijgevigheid. Als ik 
Ï terug ben ‚wil ik vier draagstoelen || 


a ae HL fen? Vier" lo dat duidelûk 2 




















i jej | Natuurlijk. 
| he Ee earl D j we Oer waalden 
hikers f k ) Ì Bn 
winter gingen AAN d in de bergen 
| jagen in deze 
streek 7 























We kennen dit 
terrein nu goed. 
Dat kunnen we 
gebruiken voor 
je weet wel. 

















5} We zijn er, edele heren. Daar zijndeno- | 
kabelen van het dorp om u te verwelkomen. 
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ú Mijn vader… kj Juffrouw He Fao,we zijn heel gelukkig ( Mijn jongste zoon 
Mijn moeder, u te mogen verwelkomen. zegt: “hét hele 

N die van Chine- À ng : f dorp zette grote 

B se afkomstis EFFE WAR ot B 2 ran ogen op toen ze 

K stie I: f ' zen zagen dat grote 
broer Ki Ju terug - 
kwam in eendrâag- 
stoel, met de prir- 

L sen” Hi,hi! 





Ooh! Drie 
| goudstaven! 


€ 





Het eten is klaar… Ì Een giftige 

Wat heb je gevon- | f plant diebuik- | 
den 7 Een of / p pijn veroor- 
ander kruid ? ) S | zaakt,heh,‚heh! 


W7at..dat wil je koch Küstig maar, Ki Ju „Als ik dat ik: Dus morgen tijdens de jacht gaan 
niek gebruiken M| van Plan was,hadikernietover | RI we kot actie over. Goed, laten we 
\voorde prinsenen | gesproken. Het zou jammer zijn || | gaan eten. Ze wachten op ons. 


hun gevolg ? Bl Om de vrede in dit dorp te ver- 


Er staat 
iemand achter dl 





ze 


AED) 
TE WAPEN ! d 
BANDIETEN / 


Pl 


mn ze E RE 
7 g|_ Ah! ik wist niet dat dit dorp zo N 
ble I voldieven zat. Deze twee wacht 
e vluchten naar iten achter de deur tot wij naar 
het dak ! Ï| het banket zouden gaan. 


We gaan maar 
terug. Het heeft 
geen zin am ver- 
der te zoeken. Die 
hebben de schrik 
van hun leven. 


ee EE 





Mk heb u eerder gezien ss Volgens mij verstaat 
U was erbij toen ik ä ij hij geen hinces. 
Laat mij maar, ik 
onder vraag hem wel. 


Haast je ! Ik moet 
Jullie nu gaan aan} 
geven andersko- WM 
“men de dorpelingen 
in de problemen. 


Helemaal niet, Een raad: de grens is Û) 
Volgens de paleis — niet ver. Gahetlanduit HW 
wacht hadde Zwarte B nu het nog kan. Ve prins 
Prins nóg meer bly =| laat de verwanten van zijn \ff 
te onel |M haast met de exe- | _Slachtoffers nooit in leven, || 


met je w |} catie van onze d ‘dat weten jullieook wel. |jB Ga na! Veel geluk! 


meester. 


Ë Ï Ik herken die kleine || Ook de zieken. | S Glop! Ik hep twee 
RS Weer voor die wed \ dief wel. Verzamel ĳ En vergeet i mensen in de rich- 
nieten, mevrouw. Ze zijn kalle jongens van het || de dwergen B ting vande grens fl 


ontzettend jaloers op 7 tg NDE i fi 
elkaar. Zat heeft waar- dorp op het plein. niet. He zien vluchtên ! 


f_ schijnlijk onze meester 
. de kop gekost. 














Ik heb voorzichti 
U geïnformeerd bij 
B rmijn familie. 
B Niemand heeft ooit 


ss We weten | 
> Pe | allebei dat hij | 
P |inditgebied | 











ET EE 





B On 4000 ET 
eee heer. 
| ild? wee, drie men- 
groot wild? oen, houthak- 


kers misschien. 
ee 


il Mijn wedster, hm hm! 


Waarom 


heb ik toch 
zo'n hekel 
aan dat joch? 





| Aanude 
eer, edele 


heren | | 





Veze sporen zijn 
interessantér. 











Bang Aong, 
Latslert 
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lgioot ! Jouw pn. | wemoeten bij 
schuld dat ik Û he elkaar blijven. 4 
miste! Ik wilde Á j Vergeet dat niet! || 

















Zeis alleen 
gewond ! 





4 Vie skommelingen letten 
niek meer op ons. Kom 























He Fao, heb jij de jonge 
8 Jong 
prinsen gezien % 





Zoek hun sporen in de 
oneeuw, meneer Kim. 








| Zwarte welken kken — 


zich samen voor mijn 
deur. Steeds dat — 
zelfde visioen ! 





& u 
Hierheen | Ze zijn naar 
die waterloop gereden, 
waarschijnlijk achter een 
ander dier aan. 








En dan die dode 
kinderen … 
wat heeft dat 
te maken met 
een oude man 
als ik 2 


| 





Edele heren 
Bang Song 


en Yu ‘Shin! 


Waar bent 
u?! 








Kijk | Er is een boodschap | 
den hier op. vâorgemaakt aan het 
We moeten aan 


de overkant 








BL 


Ie hebbende | 
prinsen onb 
| voerd. Wachtop „éS 


| onze instructies.” 
Geen onderteke- 


ing,maar,ver- 
uiveld „ik denk 


j dat ik weet van 
wie dit is. 


Ki Ju,ik ga 
eens op de 
andere 
oever kij- 
ken Ach, k 
hij hoort | 
niets! 











| Ik zie niets. | 5 | Alleen die bende aan de î | uezz 
En als het straks | overkant vande grens _ & te / | Hè ff 2 À 
ook nog gaat ed ie tot zoiets in staat. ia 
it: We kunnen ze inhalen. ze oor, 
le bomen! 





Rd 


Te aas en Kom terug! Ul brengt het 
riskant! il leven var de jongé prin- | 
sen in gevaar ! 





Eerst door een È SJ Zo komen we | 
_ À ijskoude waterloop NU Ee oneleen 
—=— baggeren, dan 4 5 8 heel eind zon- | 
__S— ovef een bevroren NE à Á der sporen _ Úf 
; beek glijden … 
Jij en je plannen! 











Nu moeten 

we die oude 
zonderling 
nog zien over |y 
tehalen dat 
hij ons voor 
een paarda- | 
gen onder- 
dak geeft. 


Pad 
pn Vertrouw 


ad | maar op mij! | 
pe 





es 


Laten we geen 
Eijd verliezen! 

















R Wie komt nou op het idee ons zo 
hoog te zoeken 7 Niemand. We 
B kunnen hier rustig blijven. 
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Meneer Kim, ons leven 


staat op het spel. lk denk 


dat we inderdaad geen 
andere keuze hebben dan 
de achtervolging. 









Hun verspieders 

hebben ens natuur- 
lijk zien vertrekken. 
Laten we toch probe- 
ren ze te verrassen. 


NRR 














| Ìk hoop dat de sneeuw hun sporen 
| niet te snel zal uitwissen. 


Maar die kan ik 
nog steeds niet 
vinden. Trouwens, 
net bij de paarden 
waren alleen de 
gporen van de 
prinsen te Zien. 














gn sporen niet in de 





Als de ontvoerders 
hun boodschap niet 
hebben ondertekend, 





zullen ze ook hun 


sneeuw achterla- 
en. Man zijn ze 
“natuurlijk verder- 
gegaan door de 
waterloop. 








Hé! Ik geloof dat ik stemmen 
hoor … De wind neemt het ge- 
‚ luid mee van de bergen. 


Ik zie niete dat on 
‘beweegt. Hoe | | 
kan ik die arme S 

Ki Ju nu helpen? 











BEES 




































































Zonder tolk 
krijg ik er 
waarschijnlijk 
niek meer uit. 








Blijkbaar zijn de jonge prinsen 
ontsnapt én hebben ze zich daar- 
boven in de bergen verstopt. 
Maar waarom Zijn hun ontvoerders 
ze niet achterria gegaan, naar 
boven, in plaats van hier te 
blijven rondhangen % 

















| bende zullen ons 
| zo wel bevrijden. 














koud! | Ve soldaten 
zullen zich zo 
d welover jullie 
ontfermen. f 
| Intussen zitten Ë 
| jullie hier beter 
dan in een boom. 





Ve twee nieuwe 
leden van onze 



































Zijn jullie naa 
miek weg 7 Vi 


moment om je 


ie echt niet het 


meester te wre- 
ken. De soldaten 
kunnen zó hier 








Ach! Die zoeken toch 
alleen maar die twee 


den áchterlieten bij 
het riviertje en toen 
naar deze berg liepen. 








hen wel zou volgen, 
maar dat was niet zo. 





Wat ? 
Waren ze 





etterkjes van de tiran. 
Ik zag dat ze hun paar- 





Ik dacht dat hetescorte 


Ja. Het leek wel 
of ze zich liepen 
te verkneuteren 
am een of ande- 
re gemene streek. 
Zoekt u ze ook? 














alleen ? 



































Fl Ik vond hun verdwijning al 
il zo vreemd. 








't Gpijt me, 
ik gleed uik. 








Geen wondér, het 

was dus opzet Wij moesten ge- 

loven dat ze ontvoerd waren. 
W, 














Kleine schurk! 
Wat heb je van 
haar geótolen? 


Een fluitje, 
le 


LN 
herinnering 























Er zwerven 
\hier bandie- 
ten rond. 
Wees 
\voorzichtig! 













U ook ! Blijf op 
zes passerí afstand 
van die man anders 
zal hij u doden. 





ame 





Over wie 
heb je het ? 
He“, kom 

























































Vanochtend 
had ik weer dat 
visioen van die 
dode kinderen … 
ik wil niet dat 

Jij dat bent. 
Ga weg! 










be 7 
Ik heb je niet 
uilgerodigd! 











Edele heer, sinds onze korte E 
Se ontmoeting van verleden Ki 
jaar wil ik me zo vreselijk gj 











{| graag met u meten. ä 
Ô, alstublieft … IJ 
k SE SEA KEEK 








Maar waar 
vind ik dan 
| een speler 
die net zo 
oed is als 
ik 7 In China 


miaschien? We zullen op twee 


borden spelen, 
zes passen van 
elkaar. Penk eraan 
dat je in geen ge- 
val dichter bij me 
mag komen, 
anders dood ik je 
migschien. 


Goed, opscheppe 


Van moet jet zel fi 5 
maar weten. ER 
EE 














Ik zét mijn 
paars voor- 

















geen zin. 

We stap- 
h penafen 
ij gaan ver- 

der als 


È Ik geloof da 

B hij dood is. 

B Zullen we het 

| ravijn in gaan 
om te kijken? 


Ale we de prinsen 
niet terugbrengen, 
io ons lot niet veel 
beter dan dat van 
Dang. 

















He? Foodt u uw 
tegenstanders als u 
vérliest 2 Maar 
schaken ie toch maar 
een opel 2 





{Maar gaat het niet 
om, brutale vlerk | 

















Ja,en lévend 
terugbrengen! 
Hier, neem 
een slok rijst 
wijn. 
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hij hier was geweest … 











Hm... een goede zet meneer. Dat had 
mijn grote broer ook gevonden als 

| IK heb u trouwens nog niet verteld geklets. Speel! 
wat ons vanochtend is overkomen. 








| Het het is 
maar een 

spel} Windt u 
niet zoop. 






Eruit! 
Heb jij soms 
(die vervloekte 

meid meege- 

bracht ? 





Goed „als ik ver- E 


lies,ga ik weg. 
Maar als ik Win … 
zou u dan iets voor 
me willen doen? 


| heid amuseert 
me wel. Goed! 


Wat vindt u van 
deze zet ? Mijn 
wagen slaat uw 


| olifant, niet ge- 


dacht, he 2 





Er werd opzette- 
lijk Chinees ge - 





















Waarom be - 
| handelt u 












Fas op | Houd zes 
passen afstand ! 




































Oh Um .ik begrijp het al. 
Beurk | Zeo paósdn io nog te 
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Het schijnt dat 
een vroúw ooit 
een pijl op hem 
heeft afgescho- 
ten. Je metalen 
punt is in zin sche- h 
del blijven zitten. 
Ziet d m,aan de 
linkerkant 2 
















Vaarom is hij zo 
eïrrikeerd én mag 
Niemand dichtbij 
hem komen. 

Zijn bijnaam is 
Zes Fassen,dat 
zegt genoeg. 























Ken je die man? 
Wat ie zijn echte 
hépartij. 
weet net zoveel 
over hem alo ik. 
Niet veel dus. 








Welnu, meneer Zee Faasen, 

vergeef ons. De edele heer Yu 

Shin en ik zullen uniet langer 
storen. 














IEEE Er 5 5 
Wat wilk u dat ik doe tegen 











Maar toevallig weet Ta … Pie grap van ons ie… , 
ik wèl alles ovêr jou. éen nachtmerrie geworden: ik die bandieten? Ze wachten 
me nog steeds op aan de 


Waar iedieandere | mijn are broer is echt #5 

grapjas ? ontvoerd door bandieten. ê \ voet vân de berg. Pie twee 
Orsie pas ds | _dieven van gisteren horen 

de Zwarte Prins’ _ GAZEL SE 

5om6 von 


met A elkaa 
See 























Ik dacht: mieschien wil Zes Fassen 
me helpen. Pan begin ik eerst over Ik hoor een 
schaken, dat doet ahgkaag ‚Maar | vreem 
die gek wil alleen kiaderer vermoorden. 












































Allemachtig! 





Hi Nu weet ik het : mijn 
Hij heeft een | laatste visioen ovêr 
hele onder- die twee kinderen 
aardse gang had betrekking op 


aangelegd. 





dat meisjé. 


Je was zwanger van 
een of andere obscure 
Kluizenaar en je wist 
het niet eens, licht - 
zinnige meid! 










































Hij raaskalt ! 
Zeker de 

eenzaam- — 
heid! 











Het ie 
een onheils- 
profeet. 













































En met reden! Je kind is kort Moet ik je er nog aan herinne- An 
na de conceptie gestorven. Je ren datje slechts een armzalige Waar is die 
hebt het ongemerkt verloren, barbaar bent opgevoed door barbaar dan?! 
Jij onwaardige moeder! reen Chinezen 7 Ik zie alleen 
ON een woeste - 
NS oak een 
atje in zijn 
ie oord: 











Kom juffrouw 
He fao. We 

laten die man 
alleen met zijn 
krankzinnige 














Laat me een herinnering voor 
je ophalen die je dacht begraven 
te hebben : toen je drie jaar 
was, kreeg je pleegmoeder een 
zoontje. Ôp een dag is hij ver- 
dronken omdat jij hem in de 
rivier liek vallen # 






































Het fluitje van 
de Dwaze Monnik! 









Oh, mijn oren ! 
Mijn hoofd tolt … 



































Ja,dwaas 
ben je zeker! 

















Waar rent ze 
naartoe 2 































| Misschien zoekt die || Terua | 
1 


tijgerin ons! we „| onze schuil- 
kúnnen hier maar plaats? 
beter weggaan. EE 


ER 


Chn 
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Wie ie ze? 
Opreek 





Wat ie niet 
mogelijk! 






ha LNiek Flui- 
ten ! Ze heet Tang He 
Rao. Ze komt uit China 
en ze is zogenaamd 
op zoek naar de regen- 
boogvogels. 


Vraag het haar 
dan zelf ea 
pas op \ Ze ie 

een expert in de 
gevechtskunst. 









| 










































Â vent 
de ziener. 
Raad 





























En ze io heus 
niet gevlucht 
voordat ge- 
flaik van u, 
maar voor 
uw atinkende 
adem! 






















Vervloekte \ 
Vwaze 















Mijn krachten 
laten me inde 























| f 5 PE 
Jullie, zonen van de 


5 Juffrouw He 
Ik zie haar voetsporen niet meer. | Faa! Umoetme | - ‚ L|_ Zwarte Prins, hebben 
ij 


















w‚ jn? 

aar kan. ze geplevent zijnd helpen om mijn | dat drama met haar 

| grote broer te- broertje weer bij haar op- 
| fag ke vinden! | geroepen. Vie herinnerina | 


EE | zal haar noodlottig worden. 


Ne 


















































































EWE E 
De ene herinnering roept de 
andere op. Nog niet zo lang 
geleden beging ze intrance |” 
misdaden door gebruik te Len 
maken van - wél verduiveld 
de gevechtskunst van de , 
Dwaze Monnik Maar volgens 

“| zijn reaels ie het verbaden te 
sd wie ze overtreedt, ver- 

ies 


U bent die 
Dwaze Mon- 


nik dus niet 
‚he? 



















[As ze zich dat bloe- 
dige verleden herin- 
nért,zal ze zich niek 
tegen de dood ver- 

zetten… 

[Se remco 










Houd nu eens 

op met haar ge- 
dachten te lezen! 
Zeg me liever 
waar ze is! 












Yu Ahin, ze neemt 
afscheid van ons… 
| ik vraag meaf of ik 
er blij mee moet zijn. 
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Wat een merkwaardige verandering ! 
Een ogenblik geleden zag ik haar nog 
zweven tussen leven en dood verplet - 
terd door de vloek van de Pwaze Monnik, 
en al bedekt met een ijzige lijkwade … 
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5 anderen in witte bloemen. 
| die daor een windvlaag 





De oneeuw vlokken ve 


it. 


zj 

















Dan is ze dus weer 
tot leven gekomen. 
Waar ie die rots, 
Zes Fassen 7 


Stop ! 
Blijf waar 
je bent! 

















Tj] 
Tijdene mijn val zag ik Nl 
ineen flits de spaok- M 
beelden uit mijn verle- 
den. Laat ze maar in 
vrede slapen opde 
bodem van dat ravijn! 
Wat ben ik blij dat 
ik op deze rots sta } 











Alles ziet er 
zo feestelijk 
uit doorde 
sneeuw . Van- 
daag vergeef ik 
iedereen ,ook 
de Pwaze 
Monnik... en 
zijn beelden. 




















EE 





k ben opgelucht dat ik de 
Dwaze Monnik heb gezien. 
Toen ik nog niet wisk of hij 
leefde of dood was, steldéik 
me voor dat zijn ziel in mijn 


haam woonde en mijn geest 


leidde. Die obsessie heb ik nu 
eindelijk niet meer! 








EEN 
Maar dat ik hem zou 


zien in de gedaante 
van Zes Passen, had 

ik miet verwacht. De | 
ontmoeting viel me be- 
gen. Des te beter, 
eigenlijk. 





Het is zover! 

Ze heeft mijn 
portret gezien. 
Enzeheeftde — 
inscriptie gelezen: 
Zes Fassen daor 

„zijn oude vriend. 
Zhou Lr. 


Zhou Li? Is 
dat de Pwaze 


EE Z\ 


Ze zal hem zo wel 
zien, op zijn vaste 
plek. 




















Er beweegt 
zich iemand 
tussen die 
beelden. 























Ik heb uw inscripties ontdekt in het 
labyrint in de ed van de Gekleurde 
Wolken 








Als ingewijde in uw gevechtskunst, 
|\__hadik me erkij neergelegd uw vrouw 
te worden . Maar ik wil niet bij u 

K\_ blijven . Nooit van m'n leven! 






























Ik kwam hier om de 
meester een vraag te 
stellen, want zijn 

gevechtskunst dreigt 
me krankzinnig te 
maken. Maar nu … 























Alles stort 


ij elkaar als 
een kaartenhuis! 























ER 5 
Een mooie dag 


om naar vallen- 


de oneeuw te ì 
kijken „en vallen- 


de beeld. 





Hebt u me net 
ook in dit ravijn 
zien vallen 7 


Na die val leek mijn 
vraag me niet belang - 
rijk meer. Ik weet 
echt niet wat ik u moet 


zeggen. 
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TE DNG 





| Ya Ahin,ik vond hek 
| prettig met je ge- 

kl ochaakt te hebben ook 
al heb ik verloren. 





U kunt zich 
altijd nag 


revancheren. 





Ik ben bang dat… 
Oh, ja,dat zal 
ik zeker. 






































































de regen See E 

gele van mijn oude 

vriend Zhou Li 
kunnen roepen … 
Wie moet nu 
voortaan wor ze 
zorgen 1 


2 
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Welnee | Kijk, Ek ne Me redden … 
haakmat gezet. Het was daar is ze Ze zal oe, Ze bevindt zich in 
mijn laatste partij ‚dat voel - u redden, Zes pi , d een andere wereld, 

|de ik al bijde komst van He ao. Fassen. ‚ Ö ze ziet ons niet. 

















í Poor deze pil voelt 
u zich etraks een 


stuk beter. 


Ik ga nu niet beginnen met 16 mijn mees- if 
medicijnen. 4 Iider gek? 





Toe „voor 
deze keer! 








Ah, Yu Ahin, ze zijn 
allemaal hetzelfde, 
die vrouwen ! 
Juffrouw He Foo, ae 
lijk weet u niet wal u 
oet, want u verkeert 
in okaat van dronken- 
schap. U bent dronken 
van hoogmoed of van 
wat dan ook … 

















| U hebt duizenden li Misschien 4 Laat me alleen. Ik kan nu # Bl We moeten | 
afgelegd om hem te voor één mo- | eindelijk met mijn eigen | naar hem luis- 
oútmöeten. En nauwe- _liölment vandron- handen die kwellende pijl- eel teren. Denk aan 
lijks hebt u hem gezien kenschap,zoals pant eruit trekken, heh,heh, VE je grote broer. 
sp u vertrekt al weer. blut noemde. | heh, hen! cr eed 
Waarom hebt u al die f 5 : 
moeite gedaan 7 
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lemand zal wel 
Zorgen voor zijn 
begrafenis, maak 
je maar niet on- 


de schuld van 
mij en mijn 
broer Ik zal u 
vertellen wat 
we van plan 
waren … 


Het gallen 











Nu ja „we praten er niek 

meer over. We moeten zo 
| die man (E 
| / daar,achter 





Bint et Te WF gj Norhet lan 
4 aid 7 Sr aj aan mijn ogen 
halegalent END | , Waer 
k : 7 A ie ik zie nog altijd 
niemand. 











FEES er 


Te me Het i 
2 et ishet io Zes Fassen | 
Ee en Als je iemand volgt, Ik heb van hem gewonnen met 
Ans vandaan Mij lijkk _Pejj moet je toch zijn ||} schaken en…hij beloofde me te helpen. 


trouwens op … Weij oporen zien … Ï | Zijn geest brengt ons naar de 
: ke gehuilplaats. 


Ie 
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Î Auw! 

Alstublieft ! 

Niet meer 
slaan ! 


Niet meer slaan ? Ik ben pas 
bij 47, hierzo! \n de tijd dat 
ik leraar was bij de Zwarte 
Prins... 48! had ik je graag 
zo'n pak rammel gegeven „49! 
















Genade! Ik 
heb geboet 
voor myn 
schuld. Laat 
me gaan, 
alstublieft ! 
ETE 














put hee! gegooi „nee ‚daarvoor 
je noa niet geboet, 








Verdubbel het Goed idee. We zullen het 
losgeld, mijn vader zelfs verdriedubbelen. 
Onze schuilplaats be- 
vindt zich in China en je 
vader weet dat het leven 






Eerst zullen we 

je maar eens con- 

fronteren met de 

twee leerlingen 
len 


Intussen blijf je hier als borg 
voor de dood van mijn ongêluk- 
kige opvolger, meester Chio. 
Hú is onterecht onthoofd. 


Dat kan ik niet helpen, 
dat is de schuld van 
Yu Ahin. Als uhem 

te pakken kunt krij- 
gen, zult u het horen! 







zal het befalen ! 








Grote leider | Neem ons niet kwalijk dat we Hd 
die andere kleine rat niet hebben ee jeno- J gn in j. Halfmaakte 
men . Maar er ie nog iets ergers.Die duivelin W n úl Een groep halfnaakte de Kerels 2 pie zijn 
van een He Fao zal binnenkort wel … 5 B | kerels! Ik weet niet NEN Be leveRneEl 
| waar ze vandaan komen. |_ _ Il Maak ze alle- 
S maal af! Geen | 
genade ! 
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De leerling van 
meester Cho ! Waar 
io je makkertje ? 


| 
| 
| 
Í 





Breng hem 
terug naar … 
zijn moeder. 

Hij bewaakt… 
de gevangene 


| aah... Huis 
| met balkon … 


















| grondgebied zijn. 














Zorg jij 
voor de 
gijzelaar. 


Het zijn soldaten 
van de keurtroepen 
van de Zwarte Frins! 
Ze hebben hun uni- 
form uitgetrokken \ 
omdat zeop Chinees 








De jonge prins bevindt 
zich in dat huis! 
Vooruit ! 
































Vooruit, kleine 
Li! Verdwijn via 
de achterzijde! 


Poad hem niet! 
Laat hem aan mij 
over, ik wil mijn 
meester wreken. 




















Pe [- 

























ie Misschien redt Dat weet je 

Soldaten, gooi je wa pens Ik zal jullie leven sparen! Ga! mijn bloed jouw bijde Zwar- 
neer, anders gaat dit mes Zeg tegen de Zwarte Frins dat hoofd en dat te fine 
julli ik voor zijn zoon 50 goudstaven van mijn man -— nooit We 

door de keel van jullie wil hebben, niet jullie bloed. nen, ie Ju! moeten een 

ander plan 

bedenken! 









































Goed idee, 


We zijn net op tij 
Liteon. Iva shin! 


het opel te beëiridigen. 
kj U bent aan zet, 

B juffrouw He Fao. Neem 
de koning ! 




















En geef bevel de 
jonge prine onmid: 
lijk vrij ke laten ! 


5 
ed 






del- 4 Heb … hebt u twee 


tijgers tegelijk 
geveld 2 Dn 



















ENIS 


Á Grote leider? 





Eindelijk | 
de afreke- 
ning! | 


Ee emnd 
U kunt de nek van dit oude 
karkas breken als u wilt, maar 
daardoor zal de gijzelaar toch 
niet vrijkomen. De Zwarte Prins 
Deoteelt zijn onderdanen en 
wij bestelen de Zwarte Prins; 
dat ig niet meer dan recht - 
vaardig. 





„dan hoef ik, die slechts 
eén tijger met de blote hand 
heb gedood, niek beschaamd 
te zijn aan uw genade be 
zijn overgeleverd, juffrouw. 


















































| Sterf, 

\moorde- 

|naarszoon! 
|Ik ben de 
| leerling van 
‚meester 
FK Cho! 






















































Zes Fhssen ! 
Stop je 
oren dicht | 








pr 
z 


ie 








ET 





Ze zijn gek geworden | 
Nu ie ‘t onze beurt, 
jongens! 
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Ki Ju! Zeg tegen de 
soldaten dat ik geen 
nodeloze strijd wil! 
Wij zijn de situatie 
meester. We hoeven 
Ze alleen maar te 
ontwapenen ! 














Goed gedaan, Yu Ohin! 
Je kunt weliswaar niet 
zo goed fluiten als 
Zes Fassen,maar je 
imitatie heeft suctes 
gehad ! 


























Rustig, jij! Je vriend 
heeft’ me opgedragen 
je terug te brengen 
naar je moeder … 
Waar woont ze ? 


rn 


Laat me los, alle 
duivels | Hij moet 
me terugbrengen 
Waar is hij 2 

























[| Door u zijn we hier terecht gekomen, dus u 
zorgt maar dat we onderdak krijgen voor de 
nacht, Morgen gaat ieder zijns weegs. 


Wat gaat u nu 
doen ? Ons uitle- 
veren aan de 

Zwarte Prins 2 


















Het io ons een grote eer ute mogen 
ontvangen, juffrouw. We zijn geroerd | 
door uw vriendelijkheid. Wij zullen 
alles in het werk stellen om het u 
naar de zin te maken. Hebt u soms 
wensen 7 














Warme kleren voor 
de soldaten. 

En laat de gewon- | 
den in eén huis | 
bijeenbrengen, dan | 
Kan ik ze verzorgen # 






































ie 





og 











Ik geef toe dat ze ons enorm 


geholpen heeft. Denk je dat … E 
WENT TE $ 















moeten zeggen? 








Nee,ze gaat niet 
met ons mee. Laten 
we daar maar blij 
om zijn … 
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RAE 


























| baar heeft An het hen 
ps niet kwalijk genomen, 
Í dus ach … 





Maar met hem had ijn moeder 
ik in elk geval nooit 


die reis willen maken. 


Hij heeft An per ongeluk 
| dodelijk verwond. Blijk- 


naar huis te brengen, 


terwijl het zover 0 Re, 


































Mijn moeder heeft nog 
nooit sneeuw gezien, 
daarginds in het zuiden 
van China. Ve eerste 
keer dat ik die vlokken 
zag vallen „dachtik _— 
daf het de blaadjes de 
waren van witte bloemen. 


| 








Mijn eerbiedwaardige mees 
ter heeft daartoeeen K 
spotliedje op gemaakt. 
Wilt u’ het horen 2 




























Uit de hemel vallen 


witte bloemen 


De reis is ten einde, 
verdwenen het pad. 
De wereld ie zo wijd, Li, 
laat het doel dat je had 
los, het is overal 

en niet te benoemen. 








hoopte dat ik een man 
zou worden als ik met meester Cho 

door de wereld trok … Ik heb nog een 
lange weg te gaan … 












Collectie Première 
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